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Gebrauchsanweisung 	 Deutsch

Produktbeschreibung

Vitique Catalyst ist eine Katalysator-Paste und ist als Zement- oder als Try-In-Vari-
ante erhältlich. 
Der Zement-Katalysator bildet zusammen mit der Basis-Paste Vitique Esthetic Resin 
Cement (nicht im Lieferumfang enthalten) einen dualhärtenden, röntgenopaken 
Zement zur definitiven Befestigung von Keramik-, Composite- und metallbasier-
ten Restaurationen. 
Der Try-In-Katalysator dient in Verbindung mit der Try-In-Basis (nicht im Lieferum-
fang enthalten) zur Simulation des späteren Farbergebnisses im Mund.
Das Mischen von Basis- und Katalysatorpasten erfolgt durch Anklippen der Kata-
lysator-Spritze an die Basis-Spritze.

Indikationen

Zement-Katalysator + Basis-Paste Vitique Esthetic Resin Cement: Permanente Befes-
tigung von metallbasierten Restaurationen sowie Veneers, Inlays, Onlays, Kronen 
und Brücken aus Keramik und Composite.
Try-In-Katalysator + Try-In-Basis: Farbsimulation

Kontraindikationen

▸▸ Nicht bei bekannter Allergie gegen einen der Bestandteile verwenden.
▸▸ Nicht direkt auf geöffneter Pulpa verwenden. Ggf. einen geeigneten Pulpen-

schutz verwenden.
▸▸ Nicht verwenden, falls eine Trockenlegung des präparierten Zahns nicht mög-

lich ist. DMG empfiehlt die Verwendung eines Kofferdams.
▸▸ Die Verwendung von Ein-Flaschen-Haftvermittlern ist kontraindiziert, falls der 

Zement ohne Lichthärtung verwendet wird.
▸▸ Vitique Catalyst ist eine Katalysator-Paste und kann nicht alleine verwendet 

werden. Vitique Catalyst ausschließlich zusammen mit der geeigneten Basis-
Paste verwenden.

Grundlegende Sicherheitshinweise

▸▸ Nur für den zahnärztlichen Gebrauch!
▸▸ Für Kinder unzugänglich aufbewahren!
▸▸ Kontakt mit Haut und Schleimhäuten vermeiden! Im Falle eines unbeabsichtig-

ten Kontakts die betroffene Stelle sofort gründlich mit Wasser und Seife waschen 
und gegebenenfalls einen Arzt konsultieren.

▸▸ Kontakt mit den Augen vermeiden! Im Falle eines unbeabsichtigten Kontaktes 
mit den Augen, sofort gründlich mit viel Wasser spülen und einen Arzt konsul-
tieren.

Nebenwirkungen

Bisher sind keine Nebenwirkungen bekannt. In Einzelfällen ist eine Hypersensitivi-
tät gegen Komponenten der Materialien nicht auszuschließen.
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6.	 En cas de contamination par le produit Vitique Try-In, nettoyer la restauration 
au jet d’eau et la sécher avec de l’air sec et exempt d’huile. Nettoyer la surface 
avec de l’acide phosphorique pendant 15 s. Rincer, sécher et appliquer un silane 
approprié, conformément aux instructions du fabricant.

7.	 Appliquer l’agent de collage conformément aux instructions du fabricant. DMG 
recommande l’utilisation d’un système de mordançage complet, par exemple 
LuxaBond-Total Etch.

Remarque : l’utilisation d’une digue en caoutchouc est recommandée afin d’isoler 
la zone de travail. 

8.	 Fixer la seringue de catalyseur de scellement sur la seringue de matériau Vitique 
Esthetic Resin Cement et appliquer sur la surface intérieure de la restauration, 
sans laisser aucune bulle d’air. Positionner précisément la restauration sur la 
dent préparée, en appuyant légèrement.

9.	 Éliminer les excédents importants avec des instruments adaptés. Si les marges 
sont très fragiles, retirer délicatement le matériau excédentaire au moyen d’une 
brosse ou d’un coton salivaire, en procédant en direction de la gencive.

Remarque : le matériau excédentaire peut être photopolymérisé pendant 1 à 
3 secondes avec un appareil de photopolymérisation adapté, afin de faciliter son 
élimination.

10.	 Pour durcir le matériau, photopolymériser la restauration pendant 40 secondes 
sur chaque côté, et/ou laisser durcir pendant 7 à 8 minutes.

11.	 Éliminer soigneusement les excédents avec des instruments adaptés.
12.	 Polir les marges au moyen d’accessoires de polissage adéquats.
13.	 Vérifier l’occlusion et rectifier toute malocclusion le cas échéant.

Stockage et durabilité

▸▸ Conserver le Try-In Catalyst au sec et à température ambiante (15 à 25 °C, soit 
59 à 77 °F). 

▸▸ Conserver le catalyseur de scellement au sec et à une température de 2 à 8 °C, 
soit 36 à 46 °F).

▸▸ Ne pas utiliser au-delà de la date de péremption.
▸▸ Reboucher immédiatement les contenants après l’utilisation.

Ingrédients

Try-In Catalyst
Acide silicique pyrogénique et pigments dans une matrice polyglycol hydrosoluble

Catalyseur de scellement
Verre de baryum dans une matrice à base de Bis-GMA en résine dentaire, additifs 
Teneur en éléments de charge : 66,6 % en poids = 46 % en volume (0,02 à 3,0 µm).

Classification

ISO 4049:2009 (y compris la stabilité de la couleur)

Conditionnement

1 seringue de 2,1 g de Catalyst (High Viscosity),  
10 canules Smartmix-Tips REF 213046 

1 seringue de 1,9 g de Catalyst (Low Viscosity),  
10 canules Smartmix-Tips REF 213047

1 seringue de 1,3 g de Try-In Catalyst Shade,  
10 canules Smartmix-Tips REF 213056

Accessoires

50 Smartmix-Tips REF 213058

Istruzioni per l’uso	 Italiano

Descrizione del prodotto

Vitique Catalyst è una pasta catalizzatore disponibile sotto forma di cemento o 
pasta base Try-In. 
Insieme alla pasta base Vitique Esthetic Resin Cement (non inclusa nella fornitura), 
il cemento catalizzatore forma un cemento radiopaco a indurimento duale per la 
cementazione definitiva di restauri in ceramica, composito e metallo. 
Il Try-In Catalyst viene utilizzato in combinazione con la pasta base Try-In (non inclu-
sa nella fornitura) per riprodurre il successivo risultato cromatico nel cavo orale.
La pasta base e la pasta catalizzatore vengono miscelate montando la siringa del 
catalizzatore alla siringa della base.

Indicazioni

Cemento catalizzatore + pasta di base Vitique Esthetic Resin Cement: cementazio-
ne definitiva di restauri in metallo e di faccette in ceramica o composito, inlay, onlay, 
corone e ponti.
Try-In Catalyst + base Try-In: riproduzione cromatica

Controindicazioni

▸▸ Non utilizzare in caso di allergie note ad uno degli ingredienti.
▸▸ Non utilizzare direttamente sulla polpa esposta. Se necessario utilizzare un’a-

deguata protezione per la polpa.
▸▸ Non utilizzare sul dente preparato nel caso in cui non sia possibile ottenere una 

superficie di trattamento completamente asciutta. DMG consiglia di utilizza-
re una diga di gomma.

▸▸ È controindicato l’uso di agenti adesivi monocomponente se il cemento viene 
utilizzato senza fotopolimerizzazione.

▸▸ Vitique Catalyst è una pasta catalizzatore e non può essere utilizzata da sola. 
Vitique Catalyst può essere utilizzato esclusivamente con la corrispondente 
pasta base.

Indicazioni generali per la sicurezza

▸▸ Solo per uso odontoiatrico!
▸▸ Conservare lontano dalla portata dei bambini!
▸▸ Evitare il contatto con la pelle e le membrane mucose! In caso di contatto acci-

dentale lavare immediatamente e con cura la parte interessata con acqua e 
sapone e consultare un medico, se necessario.

▸▸ Evitare il contatto con gli occhi! In caso di contatto accidentale con gli occhi 
sciacquare immediatamente con abbondante acqua e consultare un medico.

Effetti collaterali

Nessun effetto collaterale rilevato fino ad ora. In casi isolati non è da escludere 
un’ipersensibilità ai componenti del prodotto.

Interazioni

Evitare i prodotti contenenti eugenolo, l’umidità e l’aria contenente olio, poiché 
possono compromettere l’indurimento del cemento. 

Montaggio della siringa del catalizzatore e della siringa della base
1.	 Preparare la siringa del catalizzatore, la siringa della base e uno Smartmix-Tip, 

quindi rimuovere i tappi dalle siringhe.

Avvertenza: Non gettare i tappi delle siringhe, perché saranno necessari di nuo-
vo per richiudere le siringhe.

2.	 Inserire dall’alto e in modo angolato l’ugello della siringa della base nell’aper-
tura ovale della piastra adattatore della siringa del catalizzatore (Fig. 01).

3.	 Comprimere insieme le piastre di presa della siringa della base e della siringa 
del catalizzatore in modo che il meccanismo di blocco della siringa del cataliz-
zatore si agganci alla piastra di presa della siringa della base (Fig. 02).

4.	 Premere il pistone della siringa del catalizzatore nell’incavo della piastra di spin-
ta della siringa della base (Fig. 03).

5.	 Applicare lo Smartmix-Tip (Fig. 04). Accertarsi che gli incavi sulla siringa siano 
allineati con quelli presenti sullo Smartmix-Tip.

Avvertenza: Per una miscelazione ottimale si consiglia di utilizzare le cannule di 
miscelazione fornite da DMG. Per tutte le cannule di miscelazione sono disponibi-
li anche confezioni Refill.

6.	 Bloccare lo Smartmix-Tip ruotandolo di 90° in senso orario (Fig. 05). 
7.	 Far fuoriuscire una piccola quantità di materiale e gettarla.

Avvertenza: Il materiale viene miscelato nella cannula di miscelazione al momen-
to dell’estrusione e può essere applicato direttamente.

Avvertenza: Per smontare le due siringhe eseguire la procedura sopra descritta in 
ordine inverso.

Avvertenza: Per verificare il livello di riempimento della siringa del catalizzatore 
controllare il sistema di blocco della siringa. Se il sistema di blocco non è visibile la 
siringa del catalizzatore è vuota (Fig. 06). Se il sistema di blocco è visibile la pasta 
catalizzatore è disponibile nella siringa del catalizzatore (Fig. 07).

Tempi da osservare

Cemento

Tempo di lavorazione* min. 2:00 min

Durata della fotopolimerizzazione per la rimozione 
dei residui

1 – 3 secondi 

Rimozione dei residui senza fotopolimerizzazione Dopo 4:00 min

Durata della fotopolimerizzazione per l’indurimento min. 40 secondi

Tempo massimo di indurimento nel cavo orale 
(senza fotopolimerizzazione)

7:00 – 8:00 min

*I tempi indicati si riferiscono a una temperatura ambiente di 23 °C. Temperature superiori pos-
sono ridurre questo tempo, mentre temperature inferiori possono prolungarlo.

Istruzioni per l’uso

▸▸ Fotopolimerizzare con lampada da 450 nm, sottoposta a revisione periodica. 
L’intensità della luce deve essere di almeno 400 mW/cm². Collocare la sorgen-
te luminosa quanto più vicino possibile al materiale. Rispettare le istruzioni for-
nite dal produttore della lampada fotopolimerizzatrice.
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▸▸ Le superfici interne dei restauri in ceramica a base di silicato devono essere 
mordenzate con acido fluoridrico e silanizzate con un adeguato silano (ad es. 
Vitique Silane) prima della cementazione. Le superfici interne dei restauri in 
composito e in metallo devono essere sabbiate prima della cementazione. Le 
superfici interne dei restauri in ceramica a base di ossido devono essere sab-
biate e pretrattate con un primer per ceramica prima della cementazione. Rispet-
tare le istruzioni del produttore. 

▸▸ Durante la polimerizzazione del cemento si forma uno strato di inibizione da 
ossigeno nelle zone che sono state esposte all’ossigeno dell’aria. Tale strato 
non indurisce. Si raccomanda, pertanto, di rimuovere solo i residui grossolani 
di materiale tralasciando eventuali residui più piccoli. Lo strato di inibizione da 
ossigeno verrà rimosso insieme a questi residui più piccoli durante la finitura 
dei margini.

▸▸ Per prevenire l’indurimento precoce dei materiali chiudere tutte le confezioni 
immediatamente dopo l’uso.

Impiego raccomandato

1.	 Pulire il dente preparato con pasta lucidante senza fluoro; a tale scopo rimuo-
vere i residui del materiale per cementazione provvisoria, sciacquare e asciu-
gare con aria priva di olio. 

2.	 Effettuare una prova inserendo il restauro.

Avvertenza: Il colore del cemento deve essere selezionato prima di inserire la diga 
di gomma. 

3.	 Stabilire il colore del cemento di fissaggio utilizzando la base Vitique Try-In e il 
Try-In Catalyst. A tale scopo montare insieme le due siringhe e applicare il mate-
riale all’interno del restauro. 

4.	 In caso di correzioni al colore del cemento selezionato: pulire il dente prepara-
to e il restauro con acqua e ripetere la prova con un colore adatto.

Avvertenza: L’uso del catalizzatore nella cementazione definitiva modifica legger-
mente il colore della pasta base. Per riprodurre con precisione il successivo risulta-
to nel cavo orale si raccomanda pertanto di miscelare la pasta Try-In nel colore del 
catalizzatore con il colore desiderato della base Try-In anche durante la prova del 
restauro.

5.	 Rimuovere il restauro. Pulire accuratamente il restauro e il dente preparato con 
il getto d’acqua.

Avvertenza: Eventuali residui di pasta Vitique Try-In possono influenzare la cemen-
tazione definitiva del restauro. 

6.	 In seguito a contaminazione con Vitique Try-In: pulire il restauro con il getto 
d’acqua e asciugare con aria priva di olio e acqua. Pulire la superficie con acido 
fosforico per 15 secondi, sciacquare, asciugare e applicare un materiale silano 
adeguato attenendosi alle istruzioni per l’uso del produttore.

7.	 Applicare l’agente adesivo attenendosi alle istruzioni per l’uso del produttore. 
DMG consiglia di utilizzare un sistema total-etch (ad es. LuxaBond-Total Etch).

Avvertenza: Si raccomanda l’uso di una diga di gomma per isolare la superficie 
del dente. 

8.	 Montare Vitique Esthetic Resin Cement con il cemento catalizzatore e appli-
care il prodotto sulla superficie interna del restauro senza formare bolle d’aria. 
Posizionare il restauro con precisione sul dente preparato esercitando una leg-
gera pressione.

9.	 Rimuovere i residui grossolani di materiale utilizzando appositi strumenti. In 
caso di margini molto fragili rimuovere i residui di materiale con cautela utiliz-
zando un pennello o un rotolo dentale in direzione della gengiva.

Avvertenza: I residui di materiale possono essere fotopolimerizzati per 1 - 3 secon-
di con un’adeguata lampada fotopolimerizzatrice per poter essere rimossi più facil-
mente.

10.	 Per indurire il materiale fotopolimerizzare il restauro per 40 secondi su ciascun 
lato e lasciare agire per 7-8 minuti.

11.	 Rimuovere con cautela i residui di materiale utilizzando appositi strumenti.
12.	 Lucidare i margini utilizzando appositi accessori di lucidatura.
13.	 Controllare l’occlusione ed effettuare i dovuti aggiustamenti.

Conservazione e scadenza

▸▸ Conservare il Try-In Catalyst in un luogo asciutto a temperatura ambiente com-
presa (15-25 °C / 59-77 °F). 

▸▸ Conservare il cemento catalizzatore in un luogo asciutto ad una temperatura 
compresa fra 2 e 8 °C (36-46 °F).

▸▸ Non utilizzare oltre la data di scadenza.
▸▸ Chiudere le confezioni immediatamente dopo l’uso.

Ingredienti

Try-In Catalyst
Acido silicico pirogeno, pigmenti in una matrice poliglicolica idrosolubile

Cemento catalizzatore
Vetro di bario in una matrice resinosa a base di Bis-GMA, additivi. Proporzione del 
riempitivo: 66,6% in peso = 46% in volume (0,02 - 3,0 μm)

Classificazione

ISO 4049:2009 (incl. stabilità del colore)

Confezione

1 siringa da 2,1 g di Catalyst (High Viscosity), 10 Smartmix-Tip REF 213046 

1 siringa da 1,9 g di Catalyst (Low Viscosity), 10 Smartmix-Tip REF 213047

1 siringa da 1,3 g di Try-In Catalyst Shade, 10 Smartmix-Tip REF 213056

Accessori

50 Smartmix-Tip REF 213058

Instrucciones de empleo	 Español

Descripción del producto

Vitique Catalyst es una pasta catalizadora disponible como cemento o material de 
prueba (Try-In). 
Junto con la pasta base Vitique Esthetic Resin Cement (no incluido en el pedido), 
el catalizador de cemento forma un cemento de doble polimerización radioopaco 
para la cementación permanente de restauraciones cerámicas, de composite y de 
base metálica. 
En combinación con el material de base de prueba (no incluido en el pedido), el 
catalizador de prueba se utiliza para simular el resultado de color posterior en la 
boca.
La pasta base y la catalizadora se mezclan ajustando la boquilla del dispensador del 
catalizador sobre el dispensador de base.

Indicaciones

Catalizador de cemento + pasta base Vitique Esthetic Resin Cement: cementación 
permanente de restauraciones de base metálica así como de veneers, inlays, onlays, 
coronas y puentes cerámicos y de composite.
Try-In Catalyst + material base de prueba: simulación del color

Contraindicaciones

▸▸ No se debe utilizar en caso de alergias conocidas a alguno de los componen-
tes.

▸▸ No se debe utilizar directamente sobre la pulpa abierta. En caso necesario, use 
la protección pulpar adecuada.

▸▸ No se debe utilizar si no es posible obtener un área de trabajo seca en el dien-
te preparado. DMG recomienda el uso de un dique de goma.

▸▸ El uso de agentes de unión de un solo componente está contraindicado si el 
cemento se utiliza sin fotopolimerización.

▸▸ Vitique Catalyst es una pasta catalizadora y no puede utilizarse por sí sola. Viti-
que Catalyst solo puede utilizarse con la pasta base adecuada.

Información de seguridad básica

▸▸ Solo para uso odontológico.
▸▸ Mantener fuera del alcance de los niños.
▸▸ ¡Evite el contacto con la piel y las membranas mucosas! En caso de contacto 

accidental, lave inmediatamente la zona afectada con agua y jabón y acuda al 
médico si es necesario.

▸▸ Evite el contacto con los ojos. En caso de contacto ocular accidental, aclare con 
agua abundante y acuda al médico.

Efectos secundarios

Hasta ahora no se conocen efectos secundarios. No se puede excluir una hipersen-
sibilidad a componentes del material en casos individuales.

Interacciones

Evite los productos que contengan eugenol, humedad y el aire que contenga acei-
te, ya que pueden interferir en el fraguado del cemento. 

Montaje de los dispensadores de la pasta catalizadora y de base
1.	 Tenga preparados los dispensadores de la pasta base y la pasta catalizadora y 

una boquilla Smartmix Tip y retire los tapones de los dispensadores.

Nota: No deseche los tapones de los dispensadores, los necesitará de nuevo para 
cerrarlos.

2.	 Introduzca la punta del dispensador de base en diagonal desde arriba en el ori-
ficio ovalado del adaptador del dispensador de catalizador (Fig. 01).

3.	 Apriete las placas de agarre de los dispensadores de base y catalizador de for-
ma que el mecanismo de bloqueo del dispensador de catalizador encaje con 
la placa de agarre del dispensador de base (Fig. 02).

4.	 Apriete el émbolo del dispensador de catalizador en la hendidura de la placa 
de presión del émbolo del dispensador de base (Fig. 03).




